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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE ZI'ITING 1992-1993 (*) 

16 JUNI 1993 

ONTWERP V AN BIJZONDERE WET 

tot vervollediging 
van de federale Staatsstructuur 

AMENDEMENTEN 

Nr 436 V AN DE HEER ANNEMANS c.s. 

Art. 66bis (nieuw) 

Een artikel 66bis (nieuw) invoegen, luidend 
als volgt: 

" Art. 66bis. -Artikel 10 van dezelfde wet wordt 
vervangen door de volgende bepaling : 

« Art. 10. - De Raad bestaat uit 40 rechtstreeks 
verkozen leden. Hiervan behoren er 20 tot de Neder­ 
landse en 20 tot de Franse taalgroep. ». 

VERANTWOORDING 

De volkomen pariteit bij de verkozen raadsleden vormt 
het enige bewijs voor de waarachtigheid der intenties. 
Regelmatig wordt inderdaad benadrukt dat Frans- en Ne­ 
derlandstaligen het Brussels Hoofdstedelijk Gewest op 
voet van gelijkheid willen besturen. 

Tegelijk wordt met de vermindering van het totale 
aantal een anomalie weggewerkt, ten overstaan van 
de 118 rechtstreeks verkozen Vlaamse Raadsleden en de 
75 rechtstreeks verkozen leden van de Waalse Gewest­ 
raad. 

Zie: 
-1063-92/93: 

- N' 1 : Ontwerp van bijzondere wet. 
- N• 2 : Amendementen. 

! * ! Tweede zitting van de 48' zittingsperiode. 
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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORDINAIRE 1992-1993 (*) 

16 JUIN 1993 

PROJET DE LOI SPECIALE 

visant à achever 
la structure fédérale de l'Etat 

AMENDEMENTS 

N° 436 DE M. ANNEMANS ET CONSORTS 

Art. 66bis (nouveau) 

Insérer un article 66bis (nouveau), libellé 
comme suit: 
"Art. 66bis. - L'article 10 de la même loi est rem­ 

placé par la disposition suivante : 
« Art. 1 O. - Le Conseil est composé de 40 membres 

élus directement. 20 membres appartiennent au grou­ 
pe linguistique français et 20 membres au groupe 
linguistique néerlandais ». » 

JUSTIFICATION 

La parité absolue entre les conseillers élus constitue la 
seule preuve de la veracité des intentions. En effet, réguliè­ 
rement, on souligne que les francophones et les néerlando­ 
phones entendent administrer la Région de Bruxelles-Ca­ 
pitale sur un pied d'égalité. 

En même temps, la diminution du nombre t.otal des 
conseillers met fin à une anomalie à l'égard des 118 con­ 
seillers flamands élus directement et des 75 membres élus 
directement du Conseil régional wallon. 

Voir: 
· 1063 · 92 / 93 : 
- N° 1 : Projet de loi spéciale. 
- N° 2 : Amendements. 

(*) Deuxième session de la 48• législature. 

S. - 1921 
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Nr 437 V.AN DE HEERANNEMANS.c.s. 

Art.58 

Paragraaf 2 weglaten. 

VERANTWOORDING 

Vermits voor ons Brussel integraal deel uitmaakt van 
Vlaanderen dienen ook de Brusselse leden van de Vlaamse 
Regering volwaardig te kunnen meebeslissen als het over 
gewestbevoegdheden gaat. 

Nr 438 V AN DE HEER ANNEMANS e.s, 

Art. 76 

In dit artikel de volgende wijzigingen aan­ 
brengen: 
A) In de §§ 2 en 3, in de voorgestelde tekst, de 

woorden « geacht worden te » weglaten. 
B) De voorgestelde tekst van de §§ 2 en 3, 

telkens aanvullen met de volgende bepaling : 
" De taalgroep wordt bepaald door de taal waarin 

de identiteitskaart van de betrokkene werd opgesteld, 
of door een taalproef. ». 

VERANTWOORDING 

Zie de verantwoording van ons amendement bij artikel 
7 4. Tegelijk wordt vermeden dat Franstaligen, zich Vla­ 
ming verklarend, deel zouden uitmaken van de Vlaamse 
Gemeenschapscommissie, bij toepassing van artikel 77 
van deze wet. 

Nr 439 V AN DE HEER ANNEMANS e.s, 

Art.5 

In de voorgestelde tekst het tweede lid weg­ 
laten. 

VERANTWOORDING 

Het voorgestelde tweede lid bevat weer een bevoegd­ 
heidsuithollende bepaling ten aanzien van de bevoegdheid 
van Gemeenschaps- of Gewestregeringen. 

Nr 440 V AN DE HEER ANNEMANS e.s, 

Art. 70 

Dit artikel weglaten. 

N° 437 DE M. ANNEMANS ET CONSORTS 

Art.58 

Supprimer le § 2. 

JUSTIFICATION 

Etant donné que pour nous, Bruxelles fait partie inté­ 
grante de la Flandre, les membres bruxellois du Gouverne­ 
ment flamand doivent également pouvoir participer plei­ 
nement aux délibérations lorsqu'il s'agit de matières 
régionales. 

N° 438 DE M. ANNEMANS ET CONSORTS 

Art.7€ 

Apporter les modifications suivantes : 

A) Aux §§ 2 et 3 du texte proposé, supprimer 
les mots « sont censés »; 
B) Compléter les §§ 2 et 3 du texte proposé, 

par la disposition suivante : 
« Le groupe linguistique est déterminé par la lan­ 

gue dans laquelle la carte d'identité de l'intéressé a été 
établie ou par un examen linguistique. ». 

JUSTIFICATION 

Voir la justification de notre amendement à l'article 74. 
En outre, on évite ainsi que des francophones, en se décla­ 
rant Flamands, fassent partie de la Commission commu­ 
nautaire flamande, en application de l'article 77 de cette 
loi. 

N° 439 DE M. ANNEMENS ET CONSORTS 

Art.5 

Dans le texte proposé, supprimer le deuxiè­ 
me alinéa. 

JUSTIFICATION 

Le deuxième alinéa proposé contient une fois de plus 
une disposition qui vide de leur substance les compétences 
des gouvernements des Communautés et des Régions. 

N° 440 DE M. ANNEMANS ET CONSORTS 

Art.70 

Supprimer cet article. 
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VERANTWOORDING 

Het oorspronkelijke artikel voorzag een vergoedingsver­ 
schil tussen Vlaamse en Waalse enerzijds, en Brusselse 
raadsleden anderzijds. Hiermee onderlijnend dat een 
stadsgewest, beheerd door twee Gemeenschappen, niet 
werd gelijkgesteld met de andere Gewesten. Het scheppen 
van een gelijkwaardig derde Gewest wordt nu echter uit­ 
drukkelijk bevestigd, wat ons onaanvaardbaar lijkt. 

Nr 441 V AN DE HEER ANNEMANS e.s, 

Art. 74 

In dit artikel de volgende wijzigingen aan­ 
brengen: 
A) In de voorgestelde tekst van de §§ 1 en 2, 

de woorden « geacht worden te » telkens wegla­ 
ten. 

B) De voorgestelde tekst van de §§ 1 en 2 
telkens aanvullen met de volgende bepaling : 

« De taalgroep wordt bepaald door de taal waarin 
de identiteitskaart van de betrokkene werd opgesteld, 
of door een taalproef 

VERANTWOORDING 

Het moet onmogelijk worden gemaakt dat een nieuw 
« onweerlegbaar vermoeden » wordt gecreëerd. Wie een 
anderstalige identiteitskaart aannam, mogelijk teneinde 
administratieve pesterijen te vermijden, kan toch zijn taal­ 
groepaanhorigheid aantonen door het afleggen van een 
taalproef. Onmiddellijk daarop volgend moet wel worden 
voorzien in wijziging van de taal van d i identiteitskaart. 

Nr 442 V AN DE HEER ANNEMANS e.s, 

Art. 4bis (nieuw) 

Een artikel 4bis (nieuw), invoegen, luidend 
als volgt: 

« Art. 4bis. - In artikel 7 van dezelfde wet wordt 
in het tweede lid, punt 2) vervangen door wat volgt : 
« 2) de organisatie van het gewoon administratief 
toezicht op Komen-Waasten ». » 

VERANTWOORDING 

Ook de organisatie van het gewoon administratief toe­ 
zicht op de randgemeenten en Voeren dient naar Vlaande­ 
ren te gaan. 

JUSTIFICATION 

L'article initial prévoyait une différence d'indemnité 
entre les conseillers flamands et wallons, d'une part, et les 
conseillers bruxellois, d'autre part, soulignant ainsi qu'une 
région urbaine, gérée par deux Communautés, n'était pas 
assimilée aux deux autres Régions. Or, la création d'une 
troisième Région équivalente est aujourd'hui confirmée 
explicitement, ce qui nous paraît inacceptable. 

N° 441 DE M. ANNEMANS ET CONSORTS 

Art.74 

Apporter les modifications suivantes : 

A. Aux§§ 1er et 2 du texte proposé, supprimer 
les mots « sont censés », 

B. Compléter les §§ ter et 2 du texte proposé, 
par la dispostion suivante : 

« Le groupe linguistique est déterminé par la lan­ 
gue dans laquelle la carte d'identité de l'intéressé à été 
établie ou par un examen linguistique. » 

JUSTIFICATION 

II faut rendre impossible la mise en place d'une nouvelle 
« présomption irréfragable ». Celui ou celle qui aurait ac­ 
cepté une carte d'identité dans l'autre langue, éventuelle­ 
ment pour éviter des tracasseries administratives, peut 
quand même faire la preuve de son appartenance linguisti­ 
que en se soumettant à un examen linguistique. Immédia­ 
tement après, il faudra bien sûr prévoir la modification de 
la langue de la carte d'identité. 

N° 442 DE M. ANNEMANS ET CONSORTS 

Art. 4bis (nouveau) 

Insérer un article 4bis (nouveau), libellé 
comme suit: 

« Art. 4bis. -A l'article 7, deuxième alinéa, de la 
même loi, le point 2) est remplacé par ce qui suit : 
« 2) pour l'organisation de la tutelle administrative 
ordinaire sur la commune de Comines-Warneton». 

JUSTIFICATION 

L'organisation de la tutelle administrative ordinaire sur 
les communes de la périphérie et sur Fourons doit égale­ 
ment être confiée à la Flandre. 
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N' 443 V AN DE HEER ANNEMANS e.s, 

Art. 128 

Dit artikel vervangen door de volgende be­ 
paling: 

« Art. 128. - Deze wet treedt in werking nadat zij 
werd aangepast aan het minimale tienpuntenpro­ 
gramma van de Vlaamse Raad». 

VERANTWOORDING 

Wij hebben fundamentele bedenkingen bij de Grond­ 
wetsherziening waarvan deze bijzondere wet een eerste 
invulling vormt, en menen dat deze Vlaanderen benadeelt. 

Het aanpassen ervan aan het minimale, in onze ogen 
zelfs minimalistische, tienpuntenprogramma van de 
Vlaamse Raad kan een eerste tegemoetkoming vormen 
aan de rechtmatige Vlaamse verzuchtingen. 

Zoniet, is de voorgespiegelde federale staat slechts een 
schijnfederatie, ter versterking van de suprematie vanwe­ 
ge een minderheidsvolk. 

N' 444 V AN DE HEER ANNEMANS e.s, 

Art. 124 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Het artikel omschrijft de taken van de, bij middel van 
een vorig amendement, gewraakte adjunct-gouverneur. 

N' 445 V AN DE HEER ANNEMANS e.s, 

Art. 122 

In dit artikel de volgende wijzigingen aan­ 
brengen: 
A) Paragraaf 1 weglaten. 
B) In§ 2 in de voorgestelde tekst, de woor­ 

den « het gouvernement van de adjunct van de gou­ 
verneur » vervangen door de woorden « de pro­ 
vinciale overheid ». 

VERANTWOORDING 

A) Een adjunct-gouverneur, met als enige morele taak 
het bevestigen van de « verhevenheid » der Franstaligen 
boven de Nederlandstaligen, moet niet worden aangewe­ 
zen. 

N° 443 DE M. ANNEMANS ET CONSORTS 

Art. 128 

Remplacer cet article par la disposition ci­ 
après: 

« Art. 128. - La présente loi entrera en vigueur 
après avoir été adaptée au programme minimal en 
dix points du Conseil f/,amand. » 

JUSTIFICATION 

Nous avons des objections fondamentales à l'encontre de 
la révision de la Constitution, dont la présente loi spéciale 
forme un premier complément, et nous pensons qu'elle 
porte préjudice à la Flandre. 

En adaptant cette loi au programme minimal en dix 
points du Conseil flamand - lequel est même un program­ 
me minimaliste à nos yeux -, on répondrait partiellement 
aux justes aspirations flamandes. 

Sinon, l'Etat fédéral qu'on nous promet ne sera qu'un 
simulacre de fédération, qui renforcera la suprématie d'un 
peuple minoritaire. 

N°444 DE M. ANNEMANS ET CONSORTS 

Art. 124 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

L'article définit les fonctions du gouverneur adjoint reje­ 
té par la voie d'un des amendements précédents. 

N°445 DE M. ANNEMANS ET CONSORTS 

Art. 122 

Apporter les modifications suivantes : 

A) Supprimer le § 1er, 
B) Au § 2 du texte proposé, remplacer les 

mots « au gouvernement du gouverneur adjoint » 
par les mots« à l'autorité provinciale». 

JUSTIFICATION 

A) Il ne convient pas de désigner un gouverneur adjoint 
dont la seule tâche morale est de confirmer la « prééminen­ 
ce » des francophones par rapport aux néerlandophones. 
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B) De voorziene omschrijving is al te Belgo-Vlaams om 
te behouden. 

G.ANNEMANS 
J. V AN HAUTHEM 
L. VAN NIEUWENHUYSEN 
K V AN OVERMEIRE 

Nr 446 V AN MEVROUW NEYTS-UYTTEBROECK 

Art. l26bis (nieuw) 

Een artikel 126bis (nieuw) invoegen, luidend 
als volgt: 

« Art. 126bis. -Artikel 1, 2°, van dezelfde wet 
wordt vervangen door de volgende bepaling : « 2° de 
Grondwet ». 

VERANTWOORDING 

Via deze wijziging wordt van het Arbitragehof een vol­ 
waardig Grondwettelijk Hof gemaakt. 

Nr 447 V AN MEVROUW NEYTS-UYTTEBROECK 

Art.68 

In § 1, in de voorgestelde § 2, eerste volzin, 
tussen de woorden « is van » en « toepassing » het 
woord « overeenkomstige » invoegen. 

VERANTWOORDING 

Het gestelde van artikel 24bis, paragraaf 2, van de bij­ 
zondere wet is enkel van toepassing voor de Vlaamse Raad, 
de Franse Gemeenschapsraad en de Waalse Gewestraad 
en niet voor de Brusselse Hoofdstedelijke Raad. 

De inhoud kan voor het Brusselse Hooîèlstedelijk Ge­ 
west dus enkel overeenkomstig van toepassing gemaakt 
worden. 

N' 448 V AN MEVROUW NEYTS-UYTTEBROECK 

Art.68 

In § 1, in de voorgestelde § 2, tussen de eerste 
en de tweede volzin de volgende zin invoegen : 

« Het mandaat van lid van de Raad is onverenig­ 
baar met het mandaat van burgemeester, schepen en 
voorzitter van het OCMW». 

B) Le libellé proposé est déjà trop belgo-flamand pour 
qu'on puisse le maintenir. 

Nr 446 V AN DE MME NEYTS-UYTTEBROECK 

Art. 126bis ( nouveau) 

Insérer un article 126bis (nouveau),, libellé 
comme suit: 

« Art. 126bis. -L'article I", 2°, de la même loi est 
remplacé par la disposition suivante : « 2° de la Cons­ 
titution ». 

JUSTIFICATION 

Cette modification vise à faire de la Cour d'arbitrage 
une cour constitutionnelle à part entière. 

N° 447 DE MME NEYTS-UYTTEBROECK 

Art.68 

Au § ter, dans le § 2 proposé, entre les mots 
« est d'application » et les mets « au mandat », insé­ 
rer les mots « mutatis mutandis ». 

JUSTIFICATION 

Les dispositions de l'article 24bis, § 2, de la loi spéciale 
ne sont applicables qu'au Conseil flamand, au Conseil de la 
Communauté française et au Conseil régional wallon et 
elles ne sont donc pas applicables au Conseil de la Région 
de Bruxelles-Capitale. 

Le contenu ne peut donc en être rendu applicable à la 
Région de Bruxelles-Capitale que mutatis mutandis. 

N° 448 DE MME NEYTS-UYTTEBROECK 

Art.68 

Au§ ter, dans le§ 2 proposé, entre la première 
et la deuxième phrase, insérer la phrase sui­ 
vante: 

« Le mandat de membre du Conseil est incompati­ 
ble avec le mandat de bourgmestre, d'échevin et de 
président du CPAS ». 
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VERANTWOORDING 

De huidige toestand toont duidelijk aan dat voor bepaal­ 
de dossiers de cumulatie van het mandaat van bijvoorbeeld 
burgemeester en lid van de Brusselse Regering nefast is 
voor de besluitvorming. Men is te vaak rechter en partij 
waardoor er van een objectieve afhandeling van een dos­ 
sier helemaal geen sprake meer is. 

Verder dient er gestreefd te worden naar een zo ruim 
mogelijke ontkoppeling van mandaten. Dit kan alleen 
maar de doorzichtigheid ten goede komen. 

Nr 449 VAN MEVROUW NEYTS-UYTTEBROECK 

Art.68 

Een § Ibis (nieuw) invoegen, luidend als 
volgt: 

« § 1 bis. - In artikel 12 van dezelfde wet wordt§ 3 
opgeheven ». 

JUSTIFICATION 

Gelet op het gegeven dat artikel 24bis, paragraaf 2, van 
de bijzondere wet overeenkomstig van toepassing wordt 
gemaakt voor de leden van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Raad en dat daarin reeds de onverenigbaarheden staan 
vermeld, heeft paragraaf 3 geen reden van bestaan meer 
daar de inhoud ervan gelijklopend is met de strekking van 
artikel 24bis, paragraaf 2, van de bijzondere wet. 

Nr 450 V AN MEVROUW NEYTS-UYTTEBROECK 
(ln hoofdorde) 

Art.68 

Paragraaf 2 weglaten. 

VERANTWOORDING 

Het gestelde van deze paragraaf vloeit voort uit artikel 
59quinquies van de Grondwet dat naar inhoud een impli­ 
ciete wijziging heeft aangebracht aan andere Grondwets­ 
bepalingen. Dit is in strijd met artikel 131 van de Grond­ 
wet. 

Nr 451 V AN MEVROUW 1'1"""EYTS-UYTTEBROECK 
<In bijkomende orde op amendement n' 450) 

Art.68 

In § 2, de voorgestelde § 4 vervangen door 
wat volgt: 

« § 4. Indien krachtens artikel 59quinquies van de 
Grondwet en de artikelen 65 en 66 van deze wet, een 
lid van de Raad dat lid is van het personeel dat 
rechtstreeks onder het gezag van de Vlaamse Gemeen­ 
schapsregering of de Franse Gemeenschapsregering 
staat, overgedragen wordt naar, al naargelang het 

JUSTIFICATION 

La situation actuelle montre clairement que, pour cer­ 
tains dossiers, le cumul de mandats comme celui de bourg­ 
mestre et de membre du gouvernement bruxellois est né­ 
faste au processus décisionnel. L'intéressé est trop souvent 
juge et partie, ce qui rend impossible tout traitement objec­ 
tif du dossier. 

En outre, il faut tendre à un décumul maximum des 
mandats. Cela ne peut qu'améliorer la transparence. 

N° 449 DE MME NEYTS-UYTl'EBROECK 

Art.68 

Insérer un § terbis, libellé comme suit : 

« § Jerbis. - Le§ 3 de l'article 12 de la même loi est 
abrogé,» 

JUSTIFICATION 

Puisque l'article 24bis, § 2, de la loi spéciale, qui men­ 
tionne les incompatibilités, est rendu applicable mutatis 
mutandis, aux membres du Conseil de la Région de Bruxel­ 
les-Capitale, le § 3, dont le contenu est similaire à celui-ci 
n'a plus de raison d'être. 

N° 450 DE MME NEYTS-UYTTEBROECK 
(En ordre principal) 

Art.68 

Supprimer le § 2. 

JUSTIFICATION 

Les dispositions de ce paragraphe découlent de l'article 
59quinquies de la Constitution, qui a apporté une modifica­ 
tion de fond implicite à d'autres dispositions constitution­ 
nelles. C'est contraire à l'article 131 de la Constitution. 

N° 451 DE MME NEYTS-UYTl'EBROECK 
(En ordre subsidiaire à l'amendement n° 450) 

Art.68 

Au § 2, remplacer le § 4 par ce qui suit : 

« § 4. Si, en vertu de l'article 59quinquies de la 
Constitution et des articles 65 et 66 de la présente loi, 
un membre du Conseil qui est membre du personnel 
placé directement sous l'autorité du gouvernement de 
la Communauté française ou du gouvernement de la 
Communauté flamande, est transféré, selon le cas, à 
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geval, de Vlaamse Gemeenschapscommissie of de 
Franse Gemeenschapscommissie en lid wordt van het 
personeel dat rechtstreeks onder het gezag staat van, 
al naargelang het geval het College van de Vlaamse 
Gemeenschapscommissie of het College van de Franse 
Gemeenschapscommissie, ontstaat de onverenigbaar­ 
heid bedoeld in § 2, eerste lid, tweede zin, de zestigste 
dag na zijn overdracht. 
Behalve indien hij geniet van een regime van poli­ 

tiek verlof, verliest de belanghebbende, na verloop van 
deze termijn, van rechtswege zijn mandaat van lid 
van de Raad indien hij niet ondertussen zijn ambt of 
mandaat heeft opgezegd van lid van het personeel dat 
rechtstreeks onder het gezag staat van al naargelang 
het geval het College van de Vlaamse Gemeenschaps­ 
commissie of het College van de Franse Gemeen­ 
schapscommissie. ». 

VERANTWOORDING 

Er bestaat geen enkele objectieve reden die maakt dat 
de voorgestelde regeling ook niet van toepassing zou wor­ 
den gemaakt voor de Vlaamse Gemeenschapscommissie. 

Nr 452 V AN MEVROUW NEYTS-UYTl'EBROECK 

Art. 74 

In § 3, de voorgestelde § 3 aanvullen met wat 
volgt: 

« Het lidmaatschap van de Brusselse Hoofdstede­ 
lijke Regering is onverenigbaar met het mandaat van 
burgemeester, schepen en voorzitter van het 
OCMW.». 

VERANTWOORDING 

Teneinde het beleid doorzichtiger en objectiever te ma­ 
ken dient er gestreefd te worden naar een zo groot mogelij­ 
ke ontkoppeling van mandaten. 

Nr 453 V AN MEVROUW NEYTS-UYTl'EBROECK 

Art. 76 

In § 5, de voorgestelde § 5 aanvullen met de 
volgende zin : 

" Het mandaat van gewestelijk staatssecretaris is 
onverenigbaar met het mandaat van burgemeester, 
schepen en voorzitter van het OCMW». 

VERANTWOORDING 

Teneinde het beleid doorzichtiger en objectiever te ma­ 
ken dient er gestreefd te worden naar een zo groot mogelij­ 
ke ontkoppeling van de mandaten. 

la Commission communautaire française ou à la 
Commission communautaire fl,amande et devient 
membre du personnel placé directement sous l'autori­ 
té, selon le cas, du collège de la Commission commu­ 
nautaire française ou du collège de la Commission 
communautaire fl,amande, l'incompatibilité prévue 
au § 2, Jer alinéa, seconde phrase, prend cours le 
soixantième jour suivant son transfert. 
Sauf bénéfice d'un régime de congé politique, passé 

ce délais, l'intéressé perd de plein droit son mandat de 
membre du Conseil s'il n'a pas renoncé entretemps à 
sa fonction ou à son mandat de membre du personnel 
placé directement sous l'autorité, selon le cas, du 
collège de la Commission communautaire française 
ou du collège de la Commission communautaire fia­ 
mande. 

JUSTIFICATION 

Il n'y a aucune raison objective de ne pas appliquer le 
régime proposé à la Commission communautaire flaman­ 
de. 

N° 452 DE MME NEYTS-UY'ITEBROECK 

Art.74 

Au § 3, compléter le § 3 proposé par ce qui 
suit: 

« La qualité de membre du gouvernement de la 
Région de Bruxelles-Capitale est incompatible avec le 
mandat de bourgmestre, d'échevin et de président du 
CPAS ». 

JUSTIFICATION 

Pour rendre la politique plus transparente et plus objec­ 
tive, il y a lieu d'éviter dans toute la mesure du possible le 
cumul des mandats. 

N° 453 DE MME NEYTS-UY'ITEBROECK 

Art.76 

Au § 5, compléter le § 5 par ce qui suit : 

« Le mandat de secrétaire d'Etat régional est in­ 
compatible avec le mandat de bourgmestre, d'échevin 
et de président du CPAS ». 

JUSTIFICATION 

Pour rendre la politique plus transparente et plus objec­ 
tive, il y a lieu d'éviter dans toute la mesure du possible le 
cumul des mandats. 
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Nr 454 V AN MEVROUW NEYTS-UYTTEBROECK 

Art. 74 

In § 3, in fine van de voorgestelde § 3, de 
woorden « en lid van een andere Gewestregering 
zijn » vervangen door de woorden « en lid van een 
andere Gemeenschapsregering of een andere Gewest­ 
regering zijn ». 

VERANTWOORDING 

Dit amendement heeft tot doel de mogelijkheid te ver­ 
mijden dat één persoon twee uitvoerende functies zou kun­ 
nen vervullen. De ene of de andere functie zou daar onder 
lijden. 

Nr 455 V AN MEVROUW NEYTS-UYTTEBROECK 

Art. 117 

In § 2 van het voorgestelde artikel 63, in het 
tweede lid, het 8° weglaten. 

VERANTWOORDING 

Deze beschrijving « stations » is te extensief vermits in 
bepaalde Brusselse gemeenten zoals Schaarbeek de gron­ 
den van de NMBS tot speculatie dienen en niet tot het 
functioneren van de spoorwegen als dusdanig. 

Nr 456 V AN MEVROUW NEYTS-ITTTIEBROECK 

Art. 117 

In § 2 van het voorgestelde artikel 63, in het 
tweede lid, het 2° weglaten. 

VERANTWOORDING 

Zelfs indien er over het ganse land - maar met een 
groot verschil aan concentratie zoals bijvoorbeeld in Brus­ 
sel - gerechtsgebouwen en diensten functioneren, dan nog 
past het, onder meer precies wegens het verschil in concen­ 
tratie, bedoelde gebouwen onder het principe van de com­ 
pensatie van de dode hand te brengen. 

Nr 457 V AN MEVROUW NEYTS-UYTTEBROECK 

Art. 117 

In § 3, eerste lid, van het voorgestelde arti­ 
kel 63, het cijfer « 72 pct. » vervangen door het 
cijfer « 100 pct. ». 

N° 454 DE MME NEYTS-UYTTEBROECK 

Art.74 

Au § 3, in fine du § 3 proposé, remplacer les 
mots « et membre d'un autre gouvernement régio­ 
nal » par les mots « et membre d'un autre gouverne­ 
ment communautaire ou d'un autre gouvernement 
régional ». 

JUSTIFICATION 

Le présent amendement vise à éviter qu'une seule et 
même personne puisse exercer deux fonctions gouverne­ 
mentales. L'une ou l'autre de ces fonctions en pâtirait. 

N° 455 DE MME NEYTS-UYTTEBROECK 

Art. 117 

A l'article 63, § 2, deuxième alinéa, proposé, 
supprimer le 8°. 

JUSTIFICATION 

Cette notion de « gares » est trop extensive, étant donné 
que dans certaines communes bruxelloises comme Schaer­ 
beek, les terrains de la SNCB servent à la spéculation, et 
non au fonctionnement des chemins de fer en tant que tels. 

N° 456 DE MME NEYTS-UYTTEBROECK 

Art. 117 

A l'article 63, § 2, deuxième alinéa, proposé, 
supprimer le 2°. 

JUSTIFICATION 

Même si des palais de justice et des services fonction­ 
nent dans l'ensemble du pays - mais avec une grande 
différence de concentration, comme à Bruxelles - il con­ 
vient encore, précisément en raison notamment de la diffé­ 
rence de concentration, de soumettre les bâtiments en 
question au principe de la compensation de la mainmorte. 

N° 457 DE MME NEYTS-UYTTEBROECK 

Art. 117 

A L'article 63, § 3, premier alinéa, proposé, 
remplacer les mots « 72 p.c. » par les mots 
« 100 p.c. ». 
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VERANTWOORDING 

Er is geen reden om - arbitrair - het bijzonder krediet 
te beperken tot een percentage waarover geen enkele uit­ 
leg of rechtvaardiging, in objectieve termen, wordt gege­ 
ven. 

Het past dat de vergoeding voor de « dode hand » volle­ 
dig zou zijn zoals hoort voor elke vergoeding die overeen­ 
stemt met vastgestelde minder-inkomsten. 

A.-M. NEYTS-UYTTEBROECK 

JUSTIFICATION 

Il n'y a aucune raison de limiter arbitrairement le crédit 
spécial à un pourcentage pour lequel on ne fournit aucune 
explication ou justification en termes objectifs. 

La compensation de la « mainmorte » doit être totale, 
comme il convient pour toute compensation correspondant 
à une perte de recettes constatée. 

Drukk.-Impr. SCHAUBROECK, Nazareth-l091J 890211- (02)2190041 


